
DODATEČNÉ PROHLÁŠENÍ K VETERİNÁRNÍ OSVĚDČENÍ  

PRO VÝVOZ SPERMATU (BÝKŮ,OVCÍ,KOZ) DO TURECKA 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ’NE SEMEN  

(SIĞIR/KOYUN/KEÇİ) İHRACATI İÇİN EK DEKLARASYON (1) 

ADDİTİONAL DECLARATİON CONCERNİNG VETERİNARY CERTİFİCATE  

FOR THE EXPORTATİON OF SEMEN  (CATTLE/SHEEP/GOAT) TO THE REPUBLİC OF 

TURKEY (1) 

Já níže podepsaný úřední veterinární lékař potvrzuji následující prohlášení týkající se šarže 

spermatu uvedenou v osvědčení č. ............................................/ 

Aşağıdaki imzanın sahibi olan ben, yetkili resmi veteriner hekim olarak veteriner sertifikası No 

…………………………...………da belirtilen semen batch/serisi ile ilgili aşağıdaki beyanları onaylarım.  

I, the undersigned official veterinarian certify following attestations regarding semen batch indicated 

in certificate No............................................./ 

buď / ya / either 

(4) Datum odběru spermatu před 31. květnem 2011 / Semen toplama tarihi 31 Mayıs 2011’den 

daha öncesidir; / The date of semen collection is earlier than 31st May 2011 

nebo / yada / or 

(4) Sperma, které má být vyvezeno, pochází od dárcovských býků, kteří byli v akreditované 

laboratoři s negativním výsledkem sérologicky vyšetřeni na přítomnost viru Schmallenberg; 

toto vyšetření bylo provedeno nejdříve 28 dní a nejpozději 60 dní po odběru. / İhraç edilecek 

olan semenin alındığı donör boğalar semenin toplanmasından en az 28 gün ve en fazla 60 gün 

sonra SBV yönünden seronegatif olarak test edilmiştir. / The semen to be exported was obtained 

from donor bulls which have been tested in an accredited laboratory seronegative for SBV after at 

least 28 days and at most 60 days following collection of semen/ 

nebo / yada / or 

(4) Každá šarže spermatu, která má být vyvezena, byla vyšetřena v akreditované laboratoři s 

negativním výsledkem na SBV-genom ověřeným postupem RT-qPCR. / İhraç edilecek olan 

her semen batch/serisi valide RT-qPCR ile SBV-genom yönünden akredite bir laboratuvarda 

negatif olarak test edilmiştir. / Each semen batch to be exported was tested in an accredited 

laboratory negative for SBV-genome by a validated RT-qPCR system. 

V (2): _________________________________________dne (2): _________________________ 

Düzenlendiği yer (2)_____________________________  tarih (2):_________________________ 

Place of issue (2):________________________________date (2):_________________________ 

Razítko (3) 

Mühür (3) 

Seal (3) 

__________________________________________________ 

(Podpis příslušného úředního veterinárního lékaře) 

(Yetkili resmi veterinerin imzası) (3) 

 (Signature of the competent official veterinarian) (3) 

__________________________________________________ 

(Jméno a funkce úředního veterinárního lékaře tiskacím 

písmem) 

 (Matbaa harfleriyle yetkili veterinerin adı ve unvanı) 

      (Name and position of the official veterinarian in block 

letters) 

SPECIM
EN



 
(1) Tento dodatek je součástí veterinárního osvědčení a musí k němu být připojen neoddělitelným 

způsobem. / Bu ek, veteriner sertifikasının bir parçasıdır ve ayrılmaz şekilde ona iliştirilmelidir. / 

This attachment is part of the veterinary health certificate and must be attached to it in an indivisible 

manner.  
(2) Přiložený seznam musí obsahovat tyto údaje a musí být podepsán osvědčujícím úředním 

veterinární lékařem a opatřen razítkem. Musí být neoddělitelně připojen k dodatečnému 

prohlášení. Ekli listede söz konusu bilgiler yer almalı ve belgeyi düzenleyen resmi veterinerin imzası 

ve mühürü belgede yer almalıdır. Bilgilerin yer aldığı belge ek beyana ayrılmayacak şekilde 

eklenmelidir./ The enclosed list must include these data and be signed and officially sealed by the 

certifying official veterinarian and must be inseparably attached to the additional declaration.  
(3) Úřední razítko a podpis musí být jiné barvy než je barva tisku osvědčení. Mühür ve imzanın 

rengi sertifikanın baskı renginden farklı olmalıdır. / The colour of the official seal and the signature 

must be different from the printing colour of the certificate.  
(4) Nehodící se škrtněte. / Gerektiğinde siliniz. /Delete as necessary. 

SPECIM
EN




